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правами и, в частности, политическими и экономи-
ческими правами. 

Мы хотели бы воспользоваться этой возмож-
ностью и настоятельно призвать наших партнеров
по процессу развития помочь правительству Того в
деле укрепления демократии и упрочения принципа
верховенства права.

В завершение не могу не коснуться вопроса о
реформе Организации Объединенных Наций, к ко-
торому мы постоянно возвращаемся. Правительство
Того хотело бы призвать к принятию смелых реше-
ний в ходе данной сессии с целью ускорения про-
цесса реформы всей системы, и в частности Совета
Безопасности, не только на словах, но и на деле.
Многочисленные вызовы, встающие перед совре-
менным миром, требуют укрепления Совета Безо-
пасности и повышения эффективности его деятель-
ности, а это может быть обеспечено посредством
придания его членскому составу более представи-
тельного и демократического характера. Поэтому
Африка заслуживает, чтобы ей было выделено со-
ответствующее место в этом жизненно важном ор-
гане Организации Объединенных Наций.

Необходимо обеспечить расширение состава
Совета Безопасности путем введения в него как по-
стоянных, так и непостоянных членов, чтобы он
соответствовал демократическим требованиям на-
шего времени и давал различным группам стран
возможность оказывать Организации важную по-
мощь в достижении таких целей, как поддержание
мира и безопасности, обеспечение свободы, демо-
кратии и процветания во всем мире посредством
развития свободной и справедливой международ-
ной торговли, сохранения окружающей среды и
формирования прочных международных отношений
на основе диалога. Если мы, действительно, стре-
мимся к достижению этих целей, то мы должны
предоставить нашей общей Организации ресурсы,
соразмерные с этой задачей. 

Пусть нынешняя сессия послужит укреплению
сотрудничества между государствами и народами и
поможет нам в деле упрочения мира, обеспечения
безопасности и прочного развития на благо всего
человечества.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово министру иностранных
дел и просвещения Сент-Китса и Невиса Его Пре-
восходительству достопочтенному Тимоти Харрису.

Г-н Харрис (Сент-Китс и Невис) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, я рад приветство-
вать Вас и Республику Габон в Вашем лице и по-
здравить Вас с представившейся Вам возможно-
стью поделиться своим опытом и знаниями в ходе
работы нынешней пятьдесят девятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Позвольте от имени моей стра-
ны выразить признательность министру иностран-
ных дел Сент-Люсии г-ну Джулиану Ханту за про-
деланную им большую работу и существенный
вклад, который он внес в работу нашей Организа-
ции в прошлом году.

Правительство Сент-Китса и Невиса подтвер-
ждает свою решительную поддержку и привержен-
ность достойным и реально осуществимым целям в
области развития, сформулированным в Деклара-
ции тысячелетия. Поставленные в этой связи задачи
имеют решающее значение и уже давно включены в
повестку дня моей страны в области развития чело-
веческого потенциала.

Задолго до того, как были согласованы цели в
области развития, сформулированные в Декларации
тысячелетия, Сент-Китс и Невис ввел обязательное
начальное и среднее образование, чем объясняется
тот факт, что мы достигли показателя уровня гра-
мотности, составившего 97,8 процента. Члены Ка-
рибского сообщества (КАРИКОМ) горды своими
достижениями в области образования. Этот успех
стал во многом возможен благодаря нашей скоор-
динированной системе образования, а также Вест-
индскому университету, где можно получить ди-
пломы по самым различным специальностям, и, идя
навстречу пожеланиям нашего народа, мы продол-
жаем расширять эти возможности. Мы приглашаем
наших коллег, членов Организации Объединенных
Наций, подумать о возможном направлении своих
граждан для получения высшего образования в это
замечательное учебное заведение в районе Кариб-
ского бассейна, распложенное в очень тихом месте,
окруженном первозданной природой и населенном
представителями многих культур. 

Невозможно без волнения, рассказывая об
усилиях, которые мы прилагаем для решения во-
проса о месте женщин в процессе развития, но по-
стараюсь не давать воли чувствам. В Сент-Китсе и
Невисе мы признали принципы гендерного равен-
ства и расширения возможностей женщин и убеди-
лись в их благотворном воздействии. Следует на-
помнить, что Сент-Китс и Невис был в числе пер



16

A/59/PV.13

вых государств нашего региона, которые создали
министерства по делам женщин.

Не менее важным правительство Сент-Китса и
Невиса считает успех в борьбе с нищетой. Мы про-
должаем принимать решительные меры для ликви-
дации нищеты, что является не просто благородной
целью. Это реальная и осуществимая задача, вы-
полнить которую, да поможет нам Бог, будет доб-
рым деянием. В последние семь лет, пережив не-
сколько стихийных бедствий, события 11 сентября
и спад в мировой экономике, мы в Сент-Китсе и
Невисе испытывали трудности в социально-
экономической области. Несмотря на это, проводя
осторожную налоговую и кредитно-денежную по-
литику, мы инвестируем средства в социально-
экономическое развитие нашей страны и, что бы мы
ни делали, мы продолжаем учитывать в первую
очередь интересы людей.

Мое правительство вложило крупные инве-
стиции в нашу национальную систему здравоохра-
нения, поддержав строительство современного гос-
питаля и организовав курсы повышения квалифи-
кации для медицинских работников. Мы считаем,
это позволит улучшить качество медицинских услуг
и доступ к медико-санитарной помощи как для ме-
стных жителей, так и для наших гостей. Стремясь
создать здоровую нацию, мы принимаем решитель-
ные меры по снижению уровня детской смертности
и охране материнского здоровья.

Осуществляя свои инвестиционные проекты,
мы усовершенствовали действующие распредели-
тельные сети, что позволило удовлетворить спрос и
наладить более эффективное снабжение питьевой
водой на всей территории островов Сент-Китса и
Невиса. Наша программа по содержанию и улучше-
нию состояния дорог позволила обновить дорожное
покрытие многомильных участков шоссе и улуч-
шить дренажные системы на всей территории Фе-
дерации обоих островов. Развитие туризма позво-
лило создать нескольких рабочих мест в соответст-
вии с политикой моего правительства, направлен-
ной на благо человека. Это позволило нам в мень-
шей степени зависеть от сельскохозяйственного
производства, которое по-прежнему страдает от
отсутствия государственных субсидий, выделяемых
фермерам в крупных государствах. Выделение суб-
сидий подрывает конкурентоспособность таких не-
больших стран, как наша. Еще больший ущерб на-
шей конкурентоспособности наносит недавно при-

нятое Европейским союзом единогласное решение
о снижении цен на сахар более чем на
30 процентов.

Несмотря на эти сложные проблемы, мы про-
должаем настойчиво идти вперед, не забывая о не-
обходимости беречь окружающую среду. Сент-Китс
и Невис � это два прекрасных острова, которым
приходится мириться со своим географическим по-
ложением � в центре коридора ураганов. Мы ви-
дим, как повышение уровня моря и ураганы разру-
шают берег и размывают пляжи. Чрезвычайно
сложно было включить в повестку дня нашего раз-
вития вопрос о проведении устойчивой политики
охраны окружающей среды. Однако защита и со-
хранение наших островов путем принятия про-
грамм защиты экологии имеет для нас первосте-
пенное значение.

В этой связи я считаю необходимым обратить
особое внимание на положение, в котором находят-
ся малые островные развивающиеся государства.
Все малые островные развивающиеся государства
лишены возможности самостоятельно преодолевать
собственные трудности, поскольку лишены воз-
можностей экономии масштаба. Мы чрезвычайно
уязвимы и будем уязвимы до тех пор, пока не соз-
дадим партнерства стран, имеющих схожее геогра-
фическое положение, как это сделало КАРИКОМ.
Это тем не менее не избавит нас от проблем, с ко-
торыми мы сталкиваемся ежедневно. Географиче-
ское партнерство, действительно, позволит нам бы-
стро реагировать на невзгоды.

Моя делегация настоятельно призывает меж-
дународное сообщество признать понятие уязвимо-
сти и, как следствие, показатель уязвимости, кото-
рый можно будет применять соответственно в
отношении малых островных развивающихся госу-
дарств. Тот факт, что в за три часа Гренада была
практически опустошена ураганом «Иван», яр-
ко демонстрирует, как результаты труда, достигну-
тые в области развития поколениями небольшой
уязвимой нации, могут быть за короткий срок
сметены с лица земли. Необходимо, чтобы глобаль-
ный фонд развития немедленно оказал помощь
в восстановлении малых островных развивающих-
ся государств, пострадавших от стихийных бедст-
вий.

Наиболее эффективным механизмом, которым
располагает международное сообщество для реше
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ния множества стоящих перед нами проблем, явля-
ются прагматические и продуктивные партнерские
связи. Мы говорим о таких серьезных вопросах, как
демократия, глобализация, терроризм, ликвидация
нищеты, развитие человеческого потенциала и рас-
пространение инфекционных болезней так, как буд-
то между ними нет никакой связи. Наиболее эффек-
тивный способ достижения цели развития челове-
ческого потенциала на любом уровне состоит в
признании взаимосвязи между нашей жизнью, на-
шей экономикой и нашей политикой. Для этого тре-
буются совместные стратегии, партнерства и поли-
тические подходы, признающие и учитывающие
неразрывную связь между стоящими перед госу-
дарствами проблемами.

Я заявляю, что Панкарибское партнерство по
борьбе с ВИЧ/СПИДом является первым и единст-
венным региональным механизмом, созданным с
целью борьбы с этой эпидемией на многонацио-
нальной основе. В результате наших усилий в рам-
ках регионального сотрудничества стоимость лече-
ния антиретровирусными препаратами сократилась
с 20 000 долл. США на человека в год до 200 долл.
США на пациента в год. Мы также успешно ведем
переговоры о снижении стоимости и других жиз-
ненно важных лекарств. Подобные примеры свиде-
тельствуют о важном значении партнерства и со-
трудничества.

Мы полагаем, что объединение в сети является
наиболее эффективной формой решения проблемы.
Мы благодарим Глобальный фонд и Организацию
Объединенных Наций за проделанную ими работу
по привлечению дополнительных ресурсов для ле-
чения людей, инфицированных ВИЧ/СПИДом, и
борьбы с распространением заболевания.

Идея борьбы с ВИЧ/СПИДом с помощью од-
ной только веры облегчает жизнь человека, однако
свидетельствует о непонимании характера и мас-
штабов заболевания. Мое правительство утвержда-
ет, что практические меры борьбы с распростране-
нием ВИЧ/СПИДа являются таким же важным эле-
ментом благого правления, как проведение свобод-
ных и справедливых выборов. Благое правление
означает, что правительство прислушивается к мне-
нию своих граждан и заботится о них. Благое прав-
ление означает, что при принятии решений лидеры
должны проявлять моральное мужество и предпри-
нимать смелые, а иногда и неоднозначные шаги в
государственных интересах.

Благое правление означает, что Организация
Объединенных Наций должна находиться в центре
взаимодействия стран на международной арене в
соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций и при полном его соблюдении. Благое
правление подразумевает уважение права каждой
страны выбирать собственный курс в соответствии
со своим законодательством и волей своих граждан.
Благое правление это не просто повод подвергнуть
какую-либо страну остракизму, если ее политика не
соответствует нашей национальной повестке дня.
Как представляется, это понятие предполагает уг-
лубление взаимопонимания, сотрудничество, парт-
нерство и установление дружеских отношений. Для
нас, жителей Сент-Китс и Невис, понятие благого
правления предполагает, что правительства прин-
ципиально придерживаются в своей деятельности
принципов и стандартов, признанных на междуна-
родном уровне, и не отказываются от них из сооб-
ражений выгоды. Благое правление подразумевает
оценку всех и каждого по одним и тем же стандар-
там, а не повышение планки для одних стран и по-
нижение ее для других. 

Благое правление должно подтолкнуть нас к
признанию того факта, что 23 миллиона жителей
Китайской Республики на Тайване живут в услови-
ях фактической дипломатической изоляции и лише-
ны права голоса в международных делах. Благое
правление предполагает, что представители всех
миролюбивых стран должны настоятельно призвать
участников спора по обе стороны Тайваньского
пролива не только заявить о своей готовности, но и
на деле вступить в конструктивный диалог и задей-
ствовать механизмы превентивной дипломатии.
Благое правление означает, что мы должны поддер-
жать активные усилия лидеров и народа Китайской
Республики на Тайване, стремящихся соблюдать
принципы международного права и действовать в
его рамках. Для нас, жителей Сент-Китс и Невис,
благое правление означает, что народ, руково-
дствующийся принципами верховенства закона,
демократии и стремящийся инвестировать средства
в развитие человека в своей стране и за рубежом,
никогда не следует исключать из братского союза
наций. 

К тому же страны сообщества КАРИКОМ гор-
дятся своей парламентской системой правления и
устойчивой демократией, имеющей вековые тради-
ции. Наша история подсказывает нам, что благое
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правление и развитие человека � неразделимые
понятия. В странах, где отсутствует демократия,
демократические институты, свобода слова и защи-
та прав человека, развитие человека находится на
низком уровне. В странах, правительство которых
не считается с волей народа, развитие человека
шатко и неустойчиво. Хотя страны КАРИКОМ
сталкиваются со значительными ограничениями и
проблемами из-за отсутствия природных и финан-
совых ресурсов, мы смогли построить эффективно
действующие демократические институты, автори-
тетную судебную систему и прочную демократию, в
условиях которой переход власти от действующего
правительства к оппозиционной партии обходится
без инцидентов. Мы готовы поделиться своим опы-
том в этой сфере со всем миром. 

В заключение я хотел бы сказать, что в тече-
ние десятилетий политики и ученые ставили под
вопрос жизнеспособность малых государств. Одна-
ко история показывает, что мы не только жизнеспо-
собны, но и являемся источником надежды для дру-
гих стран, больших или малых. Мы все живем в
условиях взаимозависимости, когда национальные
политические решения, принятые в одной части
света, чреваты разрушительными последствиями за
тысячи миль. 

Поэтому мы неизбежно несем ответственность
за судьбы братских народов. В связи с этим мы при-
зываем государства-члены оказать поддержку меж-
дународному совещанию по обзору Барбадосской
программы действий, которое пройдет на Маврикии
в январе 2005 года.

Наконец, я хотел бы еще раз повторить свой
призыв к тому, чтобы партнерские отношения во-
зобладали над национализмом, а принцип много-
сторонности был шире, чем односторонние дейст-
вия.

Председатель (говорит по-французски): Сло-
во предоставляется Его Превосходительству
г-ну Моктару Уану, министру иностранных дел и
международного сотрудничества Республики Мали.

Г-н Уан (Республика Мали) (говорит
по-французски): Позвольте мне прежде всего тепло
поздравить Вас, г-н Председатель, с Вашим избра-
нием на пост Председателя пятьдесят девятой сес-
сии Генеральной Ассамблеи и заверить Вас и дру-
гих членов Вашего Бюро, которых я также поздрав-
ляю, в том, что Вы можете полностью рассчитывать

на поддержку делегации Мали при исполнении Ва-
ших обязанностей.

Я хотел бы также высоко оценить преданность
своему делу Генерального секретаря г-на Кофи Ан-
нана и поблагодарить его за неустанные усилия на
службе Организации Объединенных Наций. 

Шесть дней назад Мали особо отметила сорок
четвертую годовщину получения независимости. С
этой высокой трибуны, самой символичной из три-
бун, я хотел бы напомнить об усилиях, которые
прилагает моя страна под руководством Его Пре-
восходительства г-на Амаду Тумани Туре, прези-
дента Республики и главы государства, для по-
строения демократической, стабильной и процве-
тающей Мали, занимающей достойное место в ме-
ждународном сообществе. 

В течение вот уже нескольких недель наша
страна, наряду с другими странами Северной и За-
падной Африки, сталкивается с огромной пробле-
мой � беспрецедентным нашествием саранчи. Как
подчеркнул 22 сентября президент Амаду Тумани
Туре в своем обращении к нации, масштабы и ско-
рость распространения этого бедствия превзошли
даже самые пессимистичные прогнозы. Катастро-
фические последствия этого нашествия насекомых
для будущего урожая и всей нашей флоры пред-
ставляют собой настоящую угрозу для жизни мил-
лионов мужчин и женщин, которым грозит голод. 

Правительство Республики Мали активно бо-
рется с этим бедствием, прежде всего, мобилизуя
силы всей страны, направляя группы, бригады и
сельские общины на работу в поле и опираясь на
поддержку международного сообщества, в особен-
ности братских стран Африки. От имени моей
страны я вновь благодарю их за оказанную помощь.
Однако я также хотел бы решительно заявить, что с
учетом этого бедствия и в целях обеспечения про-
довольственной безопасности пострадавших стран,
в том числе и Мали, на нас лежит общая ответст-
венность за начало усилий и укрепление кратко-,
средне- и долгосрочной международной мобилиза-
ции. Мы должны действовать, причем оперативно и
эффективно. 

Вопросы международного мира и безопасно-
сти по-прежнему вызывают у нас беспокойство.

В прошлом году мы стали свидетелями увели-
чения числа кризисов и конфликтов по всему миру.




